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OTOBPAKEHUE KATEI'OPUH 3AJIOTA B TEKCTAX
OPAHKOSA3BIYHOI'O BOEHHOI'O JUCKYPCA U UX INIEPEBOJIE

B cmamve paccmompen 6onpoc kamezopuu 3a102a 60 PPAHKOAZLIYHBIX BOCHHBIX MEK-
cmax u ux nepegode. Ocoboe sHumManue 6bL10 0OpaAUeHO HA paziuyue NOOX0008 PAHBIX
VUEHbIX npu pasdelenuu 3moil Kame2opuu Ha eudvl. B pesyivmame demanvro2o ananusa
NPUMEPOB 8bIPANCEHUS DMOT KAME2OPUU HA YKPAUHCKULL 361K ObLIU OMMEYEHbl BANCHOCNTb
U HeobX0OUMOCb PYHKYUOHATLHOU MOYHOCU NPU NEPeooe.

Kniouesvte cnosa: Kamezopus 3anoea, 6udvl 3anozea, nepeoaia Kamezopuu 3a102d.

Bondarenko L. N., post-graduate,
Military Institute, Taras Shevchenko National University of Kyiv

REPRODUCTION OF VOICE IN FRENCH MILITARY TEXTS AND
TRANSLATIONS

In this article considered the question of the essence of voice in French military texts
and its translations. Particular attention was paid to the different approaches of researchers
in the division this voice on types. As a result of detailed analysis of the examples of
reproduction of this voice into Ukrainian the importance and necessity of functio nal
accuracy of the translation were noted

Key words: Voice, types of voice, reproduction of voice.

VIK 811.124°373.47
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IacturyT dinonorii KHY imeni Tapaca IlleBuenka, m. Kuis

JIHI'BOCTUWIICTHYHA XAPAKTEPUCTUKA
HO/ITUYHUX EIIT'PAM I'.B. KATVYJIA

YV emammi, npucesueniti norimuunum eniepamam pumcvkoeo noema I cm. 0o H.e.
I B. Kamyna, posensioaromsbcst 1iH280CMUNICMUYHI 3ac00U, SKI HAOAIU MEOPAM NOemuty-
HOCMI, cCamupuyHo20 3a0apeients, 20Cmpomu, ujo 00360UI0 NOE3IAM CIAMU AKMYanTbHU-
Mu ma yikagumu O CY4AcHO20 YUMaud.

Knrouogi cnosa: enicpama, camupa, capkasm, iponis, mponu ma gieypu.

IcTopist BHHUKHEHHS emirpamMu Oepe CBii OYaTOK BiJl JABHBOTPEIBKOT JTiTEpaTypH, 1e
eMirpaMoro BBAKABCS HATPOOHUH YU MPUCBSYCHUI 60raM HAITUC Y BUIVISLIII OHOTO a00 TBOX
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eJIETIHUX JUCTHXIB i3 TOCTPOIO 1 TOHKOIO TyMKOIO adopHcTHYHOrO Xapakrepy. Bijomumu
IpenbKUMU emirpamMaructamu Oynmu Apxinox i Cumonin Keocwkuit. 30kpeMa, B emirpamax-
emitadisx CuMoHia 300pa’keHO BEIMYHI KAapTHHU IOJIH Mo4aTKy V CT. 10 H.e. Y 1mam’sTb
1po 6ifiniB Ha MapagoHcskomy o, mpu depmorinax, CanamiHi 3ragyloThCst TakKi Bijomi
iMeHa, sk Mansbriaf i JIeoHin. 3-MOMiK IUX emirpaM BHITYKAaHAM CMYTKOM BHPI3HSETBCS
Haruc Ha Morwii AHakpeoHnTa [Jloces, 79]. 3 po3BUTKOM iHAMBIyani3My MajeHbKi Bipmi
3MIHHJIN CBOIO CIIPSIMOBAHICTH 1 CTaNu 3py4HOIO (popMoOI0 I Iepenadi BpaxkeHb I10€Ta,
HOTO0 BiAHOIICHHS [0 JIFOAEH 1 JOCUTBH YacTO MU B’ IIUIMBHUI XapakTep.

B onexcannpiiiceky enoxy emirpama Ta emitadis po3aimm chepy BKHUBAHHS 1 IpH-
3HadeHHs. Emitadis, 3By3uBmu crienudiky, crana (QyHKIIOHYyBaTH B SIKOCTI HarpoOHOTO
HaITUCy, a BUAIIEHa B OKPEMHH XaHp emniTadis moyana BXHUBATHCh I Iepenadi JOTeIHUX,
CIOBHEHHX INIMOOKUM HigTeKcToM, XyMokK. o Hac xifinmio 3 emirpamu Carndo, 26 emirpam
nipuxa @eokpira, 3pasku emirpam Ackierniaga CaMocbkoro. I Ko entiHiCTHYHA emirpa-
Ma SIBJIsIa cOO0I0 CTHCIIMH JIPHYHNMI BipIl, iHOZI 3 He3BHYaHHOIO KiHIIEBOIO (hpa3o0lo, TO 3a
PUMCBKHX YaciB BOHa Ha0yIa YiTKUX CAaTHPUYHHUX O3HAK.

BuparauM noerom pumMcskoi miteparypu Oy ['ait Banepiit Karyi (87-54 pp. mo H.e.).
Moro TananT nposBMBCA B 6araThoX JiTEpaTypHHX KaHpax (1:060BHA TipHKa, emiii, eri-
TaJlaMH{ TOIIO), Ta 3-IOMiX HUX YiIbHE MICIle TIOCIJal0Th eMirpaMu, 3BepHEH] /IO BOPOTiB,
MIONITHYHUX JiSA4iB, CYNEpHUKIB y KoxaHHI. Bypxiuse xutrsa B PuMi 1iporo mnepiony Bu-
Marajo OIBHAKOI peakIil Ha Iofii 3 MeTol0 MpUBEpHEHHS 0 HUX yBaru. Enirpama sk skanp
JiTepaTypy MoIiIa BUKJIMKAaTH IMUPOKHUH CyCIUIBHAI 1HTepec, OCKUIBKH 3aBASKU KOPOTKO-
CTi, BIy9HOCTI IlepejaBaa XxapakTep MoAii, CTaBIeHHS BIIaCHE aBTOPA IO Hel, IO 3By4aJIo
B 000B’s13k0BOMY mincyMKy Bipmia. Ha mymxy Kypriyca, “xonna 3 moetndHux ¢opm He
CIpHSE TaK I'pi i3 3aroCTpEeHUMH, IPUTOJIOMIUTHBUMH TyMKaMH, sIK emirpama... Camo co-
6010 116 10Ope yKHUBAEThCS 31 CIIpaBXkHIM noeTnaHuM 3Mictom” [Kypiyc, 322].

JKutts emirpamu KopoTke, OCKIJIBKH BOHA 3aKiHUYy€ CBilf MOGTHYHHHN BiK, KOJIH CyC-
MITBCTBO BTpadae iHTepec 10 omucaHoi rmoxii uu seuma. OxHak i3 TBopamu Karyna ma-
€MO IHIIy KapTHHY: He3Ba)Kalo4M Ha IUIMH Yacy BOHHU i CHOTOIHI IPUBEPTAIOTH yBary
YUTAYiB Ta HAyKOBILIB Pi3HHUX raiy3el CBOEIO OCTPOTOIO, ITOCTUYHICTIO, TAJAHOBUTUM
BHKJIAJIOM, a TOMY € aKTyaJbHUMH /IS HAIIOTro JociipkeHHs. MeTa naHoi cTarTi 1o-
JSTa€ y BUCBITJICHHI IMUTAHHS JIHTBOCTIJIICTHYHUX 3aC00IB JIATHHCHKOI MOBH, BHKO-
pucranux y emirpamax Karyma, mo miaTBep/KyIOTh XyJOXKHIO MaliCTepHICTh aBTOpa Ta
MIOETHYHY I[IHHICTH TBOPiB. 3aBAAHHAM € BUSBUTH B JIATHHCHKOMOBHUX €IlirpamMax JieK-
CHYHI, CAaTHPUYHI, CTHIICTUYHI, TpaMaTH4Hi 3aco0u, 10 MepefaloTh TOCTPOTY JTyMKHU Ta
BHYTPIIIHIO Kpacy cioBa. Y JOCIi/KEHHI 00’€KTOM BUCTYIWIIN CHUIBHI 32 TEMaTHKOIO
noituyHi enirpamu Karyna.

Sk Bimomo, nepeOyBatoun B Pumi Katyn BiB mocuts Becene Ta 6e3TypOOTHE XKUTTS.
Iy enirpam, NprUCBSYEHHH BOpOTaM i Apy3siM, KOXaHiH XKiHII Ta IPOCTO HEBIJOMiH 0co-
01 BIITBOPIOKOTH MOIi, IO BPaXKaIOTh T4 MAIOTh BIUIMB Ha TIOETA i HOTO TBOpYicTh. YacTo
IIPOBIJHOIO TEMOIO EIIirpaM CTa€ MOTiTHKA. Jl0CITi THUKY IPHUITYCKalOTh, IO CaMe depe3 Ho-
JITHYHI OIIIM 0T NOCBAPUBCS 3 0aThKOM, NIPUXIIBHUKOM 1 pyrom Llesaps. barbkoBi
Ha4e0TO BHAyoCs NMpUMHPHTH cuHa 3 Lle3apem, 1 ocranHil HaBiTh 3anponoHyBaB Katymy
Micne Ha ciyx06i. JlocTeMEeHHO He BiJOMO, UM BifOyJIOCS NMPUMHPEHHS JBOX BUIATHHUX
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nisgiB PuMy — moera i momituka, — ongHak, Karyn Oinemre He Buctymas mpotu Llesapst
y BIIACTUBIH oMy moetnuHiit popmi — catupuuHiii enirpami [ Tponckuit 1988, 339].

OpnHi€ro 3 XapakTepHUX O3HAK EMirpaMu € ajpecar, BiANOBIIHO MOJITHYHI TBOPH
Karyna yMOBHO MOKHa MOALINTH Ha TaKi, 1o HanpasieHi npotu Llesaps /29, 54, 93], T'nes
Mommes /29, 113], ne3apianuis, 30kpema Mamyppu, /43, 57, 114, 115]. OcobnuBicTs Ta
CBOEPIIHICTD XKaHPY €IirpaMy B TOMY, 1[0 BOHA KOPOTKO 1 BIIyYHO IiIKPECIIOE TOJIOBHY
nyMKy. Ta 3a posmipom enirpama Karyna siBnsie co6oto He nuie aBa eneriini quctuxu /93,
94, 105], wacTo 11€ 1iJi iIHBEKTHBH, 0 HAPAXOBYIOTH BiJl YOTHPHOX JIO JBAISTH YOTHPHOX
ctpod /29, 54, 57, 113, 114, 115].

Cepen JTHIBOCTWIIICTUYHHX 3ac0O0iB, BUKOPHCTAHMX aBTOPOM, HaMU Oyny BHAIiIEHI
CaTUPHYHI 3aCO0U (CapKasM, ipoHisl, IHBEKTUBA), TEKCHYHI 3acO0H (BY/Ibrapu3MH, JIeMiHy-
THBH, HEOJIOT13MH, (hpa3eolIori3Mu), XyHoxHI 3aco0u (Tponu Ta (irypu) Ta CTHIIICTHYHI
3aco0u (CHHTaKCHYHI KOHCTPYKILii, rpamariyHi popmu). [IprdoMy 1ocuTh 9acTo aBTOp HO-
€IHy€ pi3Hi BUAN 3ac00iB JUTS MMiJCUICHHS CHJIH CIIOBa, HaJaHHs (pasi MepeKoHINBOCTI Ta
BiJITIOBITHOTO HACTPOIO.

SIk 3a3Havanocs, enirpaMa IOKJIMKaHa BUKPUTH HETaTUBHI SBUINA, BUNHKY, Ol J{s
I[LOTO0 BUKOPHCTOBYIOTHCS TaKi CAaTHPUYHI 3acO0H, sSIK ipoHis — 0Opa3HUH BUCHIB, 3aCTO-
COBaHMII Ha HA3UBaHHI CYNPOTHBHOTO, KOJH IIPO IIOCH TOBOPUTHCS HiOM B MO3UTHBHOMY
IUIaHI, ajie IPUXOBAaHHUH MIATEKCT CBIAYHUTH PO 30BCIM MPOTHIIEKHE; CapKa3M — 0COOIHBO
JIOIIKYJIbHA BUKPHUBAJIbHA HACMIIIKA, 1[0 BUSBIISIE KPAifHIO HEHABUCTH 1 IIPE3UPCTBO 10 30-
Opax<yBaHOT0; iIHBEKTHBA — IpsIME, 30BCIM HE IIPUXOBaHE 3aCy/PKeHHS MeBHOI Baau. Bapro
3ayBaXXMTH, 1[0 Ha3BaHi BUIE BUpaKallbHi 3aCO0H B CyKYIIHOCTI HaJal0Th TBOPaM ipoHid-
HO-CapKaCTUYHOTO 3a0apBIeHHS.

MoBa NONITHYHUX eIirpaM JOCHTb KOJOPHTHA, PO3IIOBIb BEAETHCS IIEPEBAXKHO B Te-
NepilHBOMY 4aci, aBTOp KOHCTarye (akTH, 3rajye MHUHYNI 1ofii ab0 BYMHKH BOpOTIB.
KarynoBi BnacTuBe 3BepHEHHS O CBOIX ONOHEHTIB y (opMi KIMYHOTO BinMinka. Hamp.:
(cinaede Romule [29. 5, 9], opulentissime socer generque [29.23-24], salve...puella [43.1],
unice imperator [54.7], Caesar [93.1]). 3ycTpidaloTbCs y MOGTHIHUX TBOpPAX TaKi CHH-
TaKCHYHI 3BOPOTHU: HENOBHUIA ablativus absolutus consule Pompeio [113.1], mo Bkazye Ha
roztii yaciB koHCynbCcTBa [lommes; abnaTuB He3anexHUH (IIOBHUIA), IO ITO3HAYAE JiI0, BU-
pakeHy OCHOBHHM JIi€CIIOBOM facto consule [113.2]; nominativus cum infinitivo mentula
conatur Pipleium scandere montem [105.1].

IMonitnuna tema obpana Karymom He BumagkoBo. ¥ 50-x pp. I cr. mo H.e. nmomituune
CBaBULIA IOCSIVIO TaKOi MeXi, IO IIPO HHOTO HE MOXJIMBO Oyio MoBuatu. [loer nmparue Bu-
kputH Lle3apst 1 Horo oTodeHHs 3aBASKH CaTHPUYHHUM 3ac00aM capkasMy, ipoHii, iIHBEeKTHBI.
JIns TOCSATHEHHsI capKacTHYHOTO TOHY Oynu BHKOPUCTaHI YMCIEHHI Bynsrapmmu: Llesap
TocTae posnycnuxom (impudicus), nenacumnum (vorax), azapmuum cpasyem (aleo) [29.
2, 10], xineoom (cinaedus), wo Haoae nepesazy nenpupoOHUM cmamesum 3HocuHam [29.
5, 9; 57. 1], posnycuukom (pathicus) [57. 2], koxanyem (adulter) [57.8], 6in nide no ecix
nidickax perambulabit omnium cubila nioe no ecix niockax [29. 7]. Llesap i Horo copaTHUK
Mamyppa — improbi cinaedi 6escopomni kineou [57. 1], morbosi pariter 00Hakogo poznyc-
ni, gemelli utrigue obudea Onusznioxu [57. 6]. YacTo repoem emirpam BUcTynae Mamyppa,
Ha3BaHUH BYJIMYHUM IIPI3BUCBKOM mentula. 1le iIMEHHUK >KIHOYOTO pomy Ha ITO3HAYCHHS
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YOJIOBIYOTO CTAaTEBOTO Oprany (mentula, ae f). J1ysl HalaHHS TIONCHKUX BIACTUBOCTEH MEHTY-
ni Karyn Bnaetsest 1o nepconidikartii: mentula comesset unen npoxosmuys [29.13], aut quid
hic potest / nisi uncta devorare patrimonia? ILo sic 6in modice, K He nodicepmu 6AmMvKigcbKe
matino? [29.22], mentula moechatur unen 3aiimacmocs posnycmoio [94.1], conatur Pipleium
scandere montem 3axomis eubpamucs na Iinnaeiicoky eopy [105.1], mentula habet unen mac
uucnenni cmamxu (y mexcmi tide nepenik mavina) [114.2; 115.1]. Xapakrepucruii Mamyppu-
MEHTYJIY CHPHSIOTH BIYYHI €MITeTH: mentula magna minax unen eenuxuii i 3azposnusuil [115.
8], diffututa mentula saixncoacenuii unen [29.13], mentula dives baecamuii unen [114.1].

Jlnst capkaCTHYHOTO 300paXK€HHsI BUKOPHUCTAHO TAaKUi MOETHYHUH TPON SK rirmepOo-
na: Mamypa HacTLNBKH PO3IMYCHUH, 10 Moxke KoBratd mentula mo 200-300 Tucsa pasi
ducenties comesset aut trecenties [29.14]. [lpy>xuna [Tomriest KUTbKiCTh KOXaHIIIB i3 ABOX
30UTBIIIIIA IO ABOX THCSY sed creverunt milia in unum singula [113.3]. Ilpu onnci Benn-
4Ye3HUX CTaTKiB MaMypu rinep6oia y Mo€aHaHHI 3 TOMEONTOTOM (OHAKOBHMH BIAMIHOK) i
TIOJTICHHAETOHOM (BEJMKa KUIBKICTh CIOJYYHUKIB) YBUPA3HIOE MOBY, IiIKPECITIOIOUH 3HA-
4YeHHs KoXKHOTOo ciosa. Hamp.: 1) aucupium omne genus, piscis, prata, arva ferasque nma-
wiuHe nonoBanHts, 8CiNAKi pubu, noxocu, nusu i 36ipi [114.3]; 2) prata arva ingentes silvas
saltusque paludesque/ usque ad hyperboreos et mare ad Oceanum nyeu, nons, eeruuesni
nicu i maemxu, i bonoma asic 0o einepbopetiyie ma 00 mopsi-okeany [115.5-6].

IpoHiuHOMY HACTPOIO CHPUSIOTH TaKi JIEKCHYHI 3acO0M:

1) neminytusu: ut albulus columbus aut Adoneus? Hibu 6inecenvruii 201y6 yu Adonic?
[29.8], nec nigris ocellis ne 3 vopnumu ovenamamu [43. 2], caput oppido est pussillum co-
noea maxa exce kpuximia [54.1], uno in lectulo erudituli ambo ¢ oonomy nixceuxy oboe
doceiouenenvki (6 koxanni) [57. 7], rivales socii puellularum cninoni cynepnuxu 0o disua-
mok (neexoi nogeodinku) [57. 9], musae furcillis praecipitem eiciunt my3u 6iopasy eunou-
Kamu ckunynu (menmyny) [105.2]. 'Y 105 emirpami aBTop IpHXOBaHO TOBOPHUTE IIPO PO3MIp
MEHTYJIH, aJpKe My3aM OyJIo JOCTaTHbO MaJeHbKHX BHJI, 00 i3 HUM PO3IPABUTHCE;

2) neonorizmu: diffututa mentula 3aivcoscenuti unen [29.13], expatravit npompamus
y posnycmi [29.16]; semilauta crura neoomumi cmeena [54.2], erudituli 0oceioueni y no-
6oenux cnpasax [57.7], subtile et leve peditum Libonis 3 mouxum i n1eckum niboHCbKUM
simpom [54.3]. (iMeHHUK peditum, i n impu € MEIMIHAM TEPMIHOM, TOMY B JJaHOMY BH-
MaJIKy [ie HATSK Ha XBOPOOJIMBUI HeNMpHEMHUH 3amax Tina). Heomorismu nepenarots HOBI
BIATIHKY Ha MO3HAYCHHS TAKOTO SBUINA SIK po3mycTa. [loeT HeoxHOpa30BO HAroJoNIye Ha
ToMy, 1o Lle3ap i oro OTOYEHHS NEePEeBHUIIYIOTH CBOIX HOIEPEIHHKIB Y PO3ITYCTi Ta po3-
OCIIEHOCTI, a TOMY, MOXJIBO, i BHOCHTBH /IO CJIOBHUKA JIATUHCHKOI MOBH HOBI JIEKCEMHU Ha
TIO03HAYEHHS IIUX SIBHII;

3) ipoHi3ye aBTOp, BXKMBAIOUN HAWBHINUK CTYNiHb NMPUKMETHHKA eone nomine urbis
opulentissime/ socer generque, perdidistis omnia? 9 X He 3 1i€l IPUIUHU BH, HAHHIKHI-
mIi TeCTs 1 34Th, yce MicTo po3rpabysanu? [29.23-24] .

Bramiit cioecHiit rpi cripusie 30BHImHE odopmiieHHs enirpamu. Cepen XynoxHIX ¢i-
TYp, NOKIMKaHUX TIPUKPAIIaTH MOBY, OyJIM BUILICHI:

1) anitepanis: Mentula moechatur. Moechatur mentula. Ynen 3aiimaemocs posnyc-
moto. Posnycmoro satimaemucs unen [94.1], Ipsa olera olla legit. I'opwux cam obupac cobi
o6oui [94.2];
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2) koHtyIuTiKanis (MiIKpecIroe 3HaYeHHs TOBTOPIOBAHUX CIIB): quis hoc potest videre,
quis potest pati xmo moorce ye 6auumu, Xmo modxnce eumepnimu [29.1], parum expatravit
an parum elluatus est uu e Mano 6in npompamus, 4u e mano po3ncoypras [29.16];

3) moBTOp PSAIKIB y Pi3HUX YaCTUHAX Bipiia: nisi impudicus et vorax et aleo sikujo ne
be3copomnuk, i posnychux, i epaseys [29. 2 i 10 paoxu], cinaede Romule, haec videbis
et feres posnycuuii Pomyne, mu 6auuw éce i mepnuw [29. 5 i 9 psoxu], pulcre convenit
improbis cinaedis sam nacye descopommnum posnycuuxam [57. 1i 10 psioku];

4) rpanaris nepenae HapoOCTaHHS THIBY: paterna prima lancinata sunt bona,/ secunda
praeda Pontica, inde tertia/ Hibera... cnowamky Oyau posmpaueni 6amvkecoKi cmamku,
nomim [lonmiiicoka 3000uy, no-mpeme Ioepcora [29. 17-18].

ABTOp MOMIOONSAE BIABAaTHCS O HEOWIKYBAaHMX KIHI[IBOK y BUIIANI (hpa3eosoris-
MiB (inocodcrkoro xapaxrepy. Hampuxiiax, Taki mpHCIiB’S € MiJCYMKOM JUIS TESIKHX
emirpam: O saeclum insapiens et infacetum! O e6ix 6pymanvnuii i gynveapnui! [43. 8],
Fecundam semen adulterio. I1noowua 3epuamu posnycma [113. 4], Ipsa olera olla legit.
Topwux cam obupac cobi osoui [94.2], Fructus sumptibus exsuperat. [Ipubymox ne-
pesuwyye eumpamu [114. 4]. Oxpim ImpuCITiB’IB BXHTI CTalli CIOBOCTIONy4eHHS furcilla
ejicere npocnamu 6 wuio [105.2], senex recoctus cmapuii npoiiouceim [54.5], pulcre
convenit 0o auys, nacye [57.1].

XapaxTepHuM noeTHIHNM IpuiiomMoM Karyna € moOynoBa enirpamu Ha HarpoMaKeH-
Hi Ta TOBTOPIOBAHOCTI OJTHOTO M TOTO X BHpakaibHOTO 3aco0y. Tak, 29 emirpama mo0y-
JIOBaHA HAa PUTOPWYHHX IHTAHHSX, [0 HE BHMAaraloTh BIJIOBIII, aje YBHPA3HIOIOTH Ta
T ICHIIIOIOT eMoniiHicTh ¢pa3. Hanp.: Quid hunc malum fovetis? Aut quid hic potest /
nisi uncta devorare patrimonia? Lo sic eu ye 310 obepicacme? Lo dc 6in mooice, / K He
noowcepmu 6amoxisecoke matino? [29. 21-22] Ipucssaena noxpysi Mamyppu 43 enirpama
no0yioBaHa Ha YHCJICHHUX JIITOTAX: nec minimo naso ne 3 manum nocom, nec bello pede
He 3 eaprHumu Hozamu, nec nigris ocellis ne 3 wopnumu ouensmamu, nec longis digitis ne 3
dos2uMU NATILYSMU, REC OFe SICCO He 3 gumepmum pomom, nec sane nimis elegante lingua
He 3 dyace guuykanoio mosoro. Y 93 emirpami oxHa scKpasa JITOTa, IO 5K 3acib catupu
IIKPECITIOE TIPE3UPIINBE CTaBICHHS 10 JIOMUHU: nil nimium studeo, Caesar, tibi, velle
Placere s nickinoku ne basicaio mobi cnooobamucs, Lesapio [93.1].

Baxmeum HOBOBBeieHHSIM Karyia y JIaTHHCBKY IIOSTHYHY MOBY € CTaJIHI{ EHiTeT 110
piuku aurifer Tagus [29.19] 3onomonocnuii Tae. Tli3Hile pUMCHKI TOETH, HA3UBAIOYH Pid-
Ky 30JI0TOHOCHOIO, MaJIH Ha yBa3i Jinmie Tar.

Otxe, B pe3y/bTaTi JIHTBOCTHIICTHYHOTO aHAJIi3y MONITHYHUX €MirpaM pUMCBKOTO
noeta I'. B. Karyma moxxemo 3po6utn mesiki BucHoBKH: 1) Karyn 3yMiB cipuduHHATH Maco-
BHUI PE30HAHC y PUMCHKOMY CYCITUIBCTBI 3aB/ISIKM TaKOMY >KaHPY JIITepaTypH, K elirpama;
2) carupu4Hi 3aco0u: ipoHis, capka3M, iHBEKTHBa — y HMOBHIH Mipi Hepemann 3HeBary i
MIPE3UPCTBO IO OIKCYBAaHUX IOIN Ta MONITHYHMX IocTtareif; 3) emirpamu Karyma Bpamo
MIOETHYIOTh TOCTHYHY (OpMY 3 TIOETHIHHM 3MicToM; 4) (pa3eoIori3My, ByJIbrapiu3Mu, Je-
MIHYTHBH, TIOBTOPH, MIATEKCT COPHUSIOTH MOSTHIHIH Ipi CITiB, @ pO3MAiTTs XyHOXKHIX 3aCO-
0iB CBIJJUUTH ITPO BEJIMKHI TAJIAHT ITOETA.
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LINGUISTIC CHARACTERISTIC OF KATUL’S POLITICAL EPIGRAMS

The article is devoted to political epigrams of the Roman poet of the I*' century BC
Katul. It shows linguistic means that gave the epigrams poetry, satiric color, acuteness
which made them up-to-date and interesting for the modern reader.
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